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Disa té dhéna pér shkollén né vite

kolla e mesme e gjuhéve té hugja u hap né Tirané

& 15 shtator té vitit 1965. Ajo efilloi veprimtarinée
sa) me mésimin e gjuhéve ruse dhe angleze. Qé ngaviti 1980 né
shkollé filluan té jepen né gjuhé té hua edhe disa |éndé té
pérgjithshme si histori, gjeografi efj.

Névitin shkollor 1979-1980 u futén né shkollé edhe gjuhét
italisht, gjermanisht dhe
spanjisht. Mésimi i tyre
zgjati pér njé periudné 4
vjecare, pér t'u rihapur
pérséri né vitin 1990.

Né vitin 1998 u
hapén seksionet dygjuhé-
she italisht-shqip dhe
fréngjisht-shqip.

Né vitin 2004, né
degét e gjuhéve té huga
ndryshoi plani mésimor
dukekrijuar mundésinégé
¢do nxénés té mésojé tri
gjuhé té hugja nga dy gé
ishin mé paré, dhe u futen
léndét e informatikés e té
psikologjisé.

Né vitin 1977
shkollamori emrin «Asim
Vokshi».

Brief data about the school through years

The High School of Foreign Languages was opened in
Tirana on September 15, 1965. It started its activity with the
teaching of the English and Russian languages. The Italian,
German and Spanish languages were introduced into the school
in the 1979-1980 academic year, and their teaching lasted four
years to resume in 1990. Some general subjects as history,
geography etc. have been taught in foreign languages since 1980.

Italian-Albanian and French-Albanian bilingual sections
were opened in 1998.

Since the year 2004, the curriculum for the foreign
languages branch has changed, providing the students with the
opportunity to learn three foreign languages, one language in
addition to the previous two, and introducing the subjects of
informatics and psychol ogy.

In 1977 the school was named after Asim Vokshi.



D)4 breza mésuesish

I[/{e] generations of teachers

1965 - 1966 kolla éshté pérfshiré né njé
roces reformues pér rritjen
cilésore té mésimdhénies dhe té té nxénit
té nxénésve. Kjo me synim :
* pajisjen e nxénésve me dije
bashkékohore dhe aftési funksio-
nale pér t'i pérgatitur ata pér
vazhdimin e studimeve universitare
dhepér t'iu pérgjigjur kérkesaveté
Cfaré synon tregut t€ punés.

* edukimin e vlerave etike njeré-
shkolla e zore, dhe té vlerave té kulturés
mesme € evropiane e shgjiptare pér t'i béré

gjuhéve té té vetédijshém e pér t'i pérgatitur
huaj a? nxénésit pér rolin e tyre aktiv dhe

integrimin né njé shogéri globale,
pér respektimin e té drejtave té
njeriut dhe nevojén e ruajtjes sé
trashigimisé natyrore e té mjedisit.
* ndérgjegjésimin dhe aftésimin e
nxénésve pér té mésuar gjaté gjithé
jetés.
Resalizimi i kétyre synimeve béhet pérmes
veprimtarive kurrikulare dhe ekstra-
kurrikulare, si dhe projekteve né té cilat
éshté pérfshiré shkolla.




Mundésité e ofruara

. . Shkolla ofron mundési pér kéto drejtime
he school isinvolvedin are

forming process for the arsimore:
gualitative increase of teaching and
learning, which aims a: B seksionet dygjuhésheitalisht-shaip dhe fréngjisht-ship.

* the equipment of students with
contemporary knowledge and
functional skillsto preparethemfor
the pursuit of their university
studies and to meet the demands
What does the of labour market.
: * the education of human ethic
Forelgn values, and European as well as
Languages Albanian cultural values to make ...
High School the students aware and prepare Opportunities offered
aim at? them for their active role and the

integration into aglobal society, for . .
the respect of human rightsand the The school offers opportunities for the following

preservation of the natural heritage educational directions:
and clean environment.

 the development of students I 1 talian-Albanian and French-Albanian bilingual sections.
awareness, abilities and character

to be lifelong learners. _ Il Foreign language branches of English, German, Russian
The accomplishment of these goals is and Spanish.
achieved through curricular and
extracurricular activities, as well as the
projects the school isinvolved in.

- Degét e gjuhéve té hugja anglisht, gjermanisht, rusisht
dhe spanjisht.




Seksionet
dygjuhéshe

K éto seksione kané plan
mésimor té pérafért me
shkollat e mesmeté pérgjithshme, por me
ndryshimin gé rreth 50% e léndéve
mésohen né gjuhété hugj dukefilluar nga
viti i dyté. Né seksionin italisht-shqgip
mésohen né gjuhén italiane |éndét
matematiké, fiziké, informatiké, histori
dhe arte. Né seksionin fréngjisht-shqip
mésohen né gjuhén frénge |éndeét fizikeé,
histori dhe gjeografi. Léndét etjerajepen
né gjuhé shqipe. Veg késgj, kohézgjatjae
kétyre seksioneve éshté 5 vjet, ngatécilat
viti i paré éshté pérgatitor, kryesisht pér
mésimin e gjuhés sé hugj. Krahas gjuhés
sé hugj té paré (italisht osé fréngjisht),
duke filluar nga viti i dyté nxénésit
mésojnési gjuhété dyté anglishten. Vitet
e fundit né seksionin italisht-shqip éshté
futur edhelatinishtjas gjuhéetreté. Kjo
zhvillohet né vitin etreté e té katért dhe
vetém pér nxénésit gé kané déshiré.

Né kéto seksione, krahas
meésuesve shqiptaré, japin mésim edhe
mésues nga Italia dhe Franca. Mésuesit
shqiptaré gé japin gjuhén e hug ose
[éndét né gjuhé té hua kané béré
speciaizimetévazhdueshmenéltali dhe
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Francé.

Mésimi pér gjuhét e hugas dhe pér 1éndét gé zhvillohen
né gjuhé té hug béhet né grupe.

Né provimet e maturés, krahas komisioneve té shkollés,
marrin pjesé dhe pérfagésues té Ministrive té Jashtme té Italisé
dhe té Francés. Me péfundimin e shkollés nxénésit pgjisen me
diplomé pjekurie nga shkolla dhe njé certifikaté té vecanté gé e
japin ambasadat pérkatése. Kéto u krijojné mundésiné nxénésve
pér té vazhduar studimet universitare né fakultete té ndryshme
brenda e jashté vendit.

Plani mésmor i seksioneve dygjuhéshe
The curriculum of bilingual sections

Nr. | Léndét Viti || Viti 1] Vit T Vit 1V | Vit Vv
Courses Gradel

1. Gjuhé shgipe / Albanian Language 2 2 2 2 2

2. Letérsi / Literature 3 3 3 3 3

3. Gjuhé e huaj I/ Foreign Language | 18 6 5 5 5

4. Gjuhé e hug 11/ Foreign Language 11 3 3 3 3

5. Histori / History 2 2 3 4

6. Njohuri pér filozofing / Philosophy 2

7. Njohuri pér ekonominé / Economics 2

8. Njohuri pér shogériné/ Sociology 2 2

9. Matematiké / Mathematics 3 3 3 2 3

10. | Fiziké/ Physics 2 2 2 2

11. | Informatiké& Information technology 2 2

12. | Biologji / Biology 2 2

13. | Kimi / Chemistry 2 2

14. | Gjeografi / Geography 1 2 2

15. | Arte/ Arts 2 2

16. | Edukimfizik / Physical Education 2 2 2 2 2
Totali / Total lesson hours a week 29 29 30 30 30
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Provime pjekurie/ Maturity Examinations:

1. Gjuhé shqipe (me shkrim) / Albanian Language (written test)

2. Letérsi (me shkrim dhe me gojé) / Literature (written and oral
test)

3. Gjuhé e hugj | (me shkrim dhe me gojé) / Foreign Language |
(written and oral test)

4. Matematiké (me shkrim) / Mathematics (written test)

5. Histori ose fiziké (me gojé€) / History or Physics (oral test)
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Bilingual
Sections

hese sections have
approximate curriculum to
that of the General High Schools with a
difference - about 50% of the subjectsare
taught in the first foreign languages
starting from the second grade. In the
Italian-Albanian section mathematics,
physics, informatics, history and arts are
taught in Italian. In the French-Albanian
section physics, history and geography
are taught in French, whereas the other
subjects are taught in Albanian.
The duration of these sections is
five years, out of which the first year is
preparotary focussing on the foreign

Jian - Albanian bilingual section class

12



languagelearning. Besdesltdian or French asthefirgt foregnlanguage,
Englishistaught asasecond foreign language from the second year.
In recent yearsthe L atin language has also been introduced to the
third and forth grade asasubject to be chosen only at freewill. The

lessonsof foreign languagesand the subjectsinforeign language are
givento groups, not to thewholeclass.

BesidesAlbanian teachers, teachersfrom Italy and France
give lessons in this school as well. The Albanian teachers that
teach the foreign language or the subjects in foreign language
have continuously been specialized in Italy and France.

In the maturity examinations, the representatives of the
Foreign Ministriesof Italy and France participateintheevaluative
commission of the school. At the end of their schooling students
are equipped with the maturity diploma from the school and a
special certificate from the respective embassies, which givethem
the opportunity to attend higher studies in different faculties of
their country or abroad.
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Gjuhét

huaja

€ degét e gjuhéve té huga

38.3 % e planit mésimor
éshté pé& mésimin e gjuhéve té huga.
Kohézgjatja e tyre éshté katér vjet.
Nxénésit mund té mésojné dy gjuhé té
huaja gé ngaviti i paré. Névitinetretée
té katért, krahas kétyre, mésojné dhe
gjuhén e treté té huaj. Gjuha e paré
zgjidhet nga nxénésit, ndérsa té tjerat
caktohen nga drejtoria e shkollés né
bashképunim me departamentet, sipas
mundésive gé ka shkolla. Gjuhét gé
mundéson shkolla jané; anglisht,
gjermanisht, rusisht, spanjisht, fréngjisht
dheitalisht. Né degét e gjuhéveté hugja,
gjuhét italiane dhe frénge mésohen vetém
Sl gjuhé té dyta ose té treta, ndérsa si
gjuhé té para ato mésohen né seksionet
dygjuhéshe. Mésimi pér gjuhét e huaja
béhet né grupe.

Né kéto degé 61.7% e planit
mésimor éshté pér formimin e
pérgjithshém té nxénésve népérmjet
Iéndéve té tilla si gjuha shaipe, letérsia,
historia, gjeografia, matematika, fizika,
kimia, biologjia, informatika, psikologjia,
njohuri pér ekonominég, njohuri pér
shogériné dhe njohuri pér filozofiné.
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Diploma gé merret né kéto degé krijon mundésiné pér
vazhdimin e studimeve universitare brenda dhe jashté vendit. Né
degén e gjermanishtes, nxénésit mé cilésoré mund té marrin edhe
diplomén e nivelit té larté gé jepet ngaMinistriae ArsmiteR F
Gjermane.

Plani mésimor pér degét e gjuhévetéhuaja
Thecurriculum of theforeign languagesbranch

Z
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Provimepjekurie/ Maturity examinations

1. Letérd (meshkrim dhe me gojé) / Literature (written and ordl test)

2. Gjuhé shaipe (me shkrim) / Albanian Language (written tet)

3.Guhéehug | (meshkrimdhemegojé) / Foreign Languagel (written
and ord test)
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n the foreign languages branch
38.3% of thecurriculumisfor the
Foreign learning of foreignlanguages. Theschooling
durationisfour years. Studentscanlearntwo

Lang uages foreignlanguagesfromthefirst year. Besides
these, inthethird and fourth year they also
learn athird foreignlanguage. Thefirst lan-
guageischosen by the students, whilethe

Group of German language.
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othersare set by the school directoratein collaboration with the de-
partments, basing on the existing
opportunities of the school.

Theforeignlanguagesthat theschool offersare: English, Ger-
man, Russian, Spanish, French and Italian. In the branch of foreign
languages, the Italian and French languages aretaught only assecond
and third language, while asafirst language they aretaught inthe
bilingud sections.

In these branches 61.7% of the curriculum isfor the gen-
eral formatioin of studentsthrough such subjectsasAlbanian lan-
guage, literature, history, geography, mathematics, physics, chem-
istry, biology, information technilogy, psychology, knowledge on
economy, knowledge on society, and knowledge on philosophy.

The diploma received in these branches makes possible
university attendance at home and abroad. In the German

17

language branch, the most qualitative students can receive eventhe

high level diploma given by the German Federal Republic
Ministry of Education.
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Laboratoré
dhe paisje
didaktike

1.Laboratoriigjuhésséhua.

Ky laborator ndihmon né
aftésimin gjuhésor té nxénésve pérmes
veprimtarive mésimore praktike. Ai éshté
I pajisur edhe me antené satelitore pér
ndjekjen e programeve té drejtpérdrejta
né gjuhé té huaj, s dhe me televizoré,
vidio e magnetofoné té cilét pérdoren
gjerésisht pér mésimin e gjuhés sé hug.

2. Laboratorétéinformatikeés.

Shkolla ka dy laboratoré té
informatikés me 20 kompjutéra pér té
zhvilluar me kérkesa bashkékohore
|éndén e informatikés si dhe oré té
vecantapér |éndét etjerasi gjuhée hugj,
matematiké, fiziké etj.

Laboratories
and didactic
equipments

T

1. The foreign languages labo-
ratory. Thislab helpsto attain language
proficiency through practical learning
activities. It is equipped with a satelite
antenna to attend live programs in for-
eign languages, and with TV sets, videos
and tape-recorderswhich are also widely
used for language teaching / learning.

2. Laboratories of informatics.
The school has two laboratories with 20
computers to develop the subject of
informatics and certain lesson hours of
other subjects as the foreign language,
mathematics, physics etc. in compliance
with the contemporary requirements.
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Biblioteka dhe
palestra

B ibliotekakaliteraturé té pasur
né gjuhé té huaj dhe né
gjuhén shqgipe. Ajo éshté né shérbim té
nxénésve pér plotésimin e kérkesave
mésimore dhe té interesave gé ata kané.

Palestra éshté rikonstruktuar dhe
shérben pér zhvillimin cilésor té
mésimeve té edukimit fizik dhe té
veprimtarive sportive.
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Library and
Gymnasium

Qendrae
gjermanishtes

German
Center

he library is rich in the for

eign and Albanian language
literature. It is at the service of the
students to meet their educational
requirements and interests.

The gym is reconstructed and
servesfor the qualitative devel opment of
physical education lessons and sports
activities.

N e kété gendér nxénésit
zhvillojnémésim dhe marrin
informacion bashkékohor pér kulturén
giermane.

udents have lessons in this
enter and get contemporary
information about the German culture.
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Zhvillimi i
talenteve dhe
prirjeve té
nxénésve

kolla zhvillon veprimtari té

armishme me té rinjté e
talentuar dne me prirjetévecantamekéto
synime:

- ldentifikimin dhe nxitjen e
talenteve e té prirjeve te nxénésve.

- Krijimin e mundésive pér
zhvillimin e talenteve dhe té prirjeve té
té rinjve pérmes veprimtarive té vecanta
né pérputhje me kérkesat dhe interesat e
tyre.

Né shkollé zhvillojné veprimtari
sipas planifikimeve gé b&né :

- Grupi i krijuesvetérinj.

- Grupi i interpretuesve té rinj

(kéngé, balet etj).

- Grupi | debatit né gjuhé té hug).

- Grupi i gazetaréve, té cilét

nxjerrin edhe gazetén e shkollés.

- Grupi i ekologjistéve térinj.

- Ekipe sportive né volejboll,
basketball, minifutboll dhe shah.
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The
development
of talents and
inclinations

he school organizes various

activities with the talented
youth and those that have special
inclinationsin order to:

 identify and stimulate the
inclination and talent of students,

* create the opportunities for the
development of the inclinations and
talents of the youth through
special activities in
compliance with their
requests and interests.

Accordingtotheplan
the activities are done by

- the group of young
creators.

- the group of young
interpreters (songs,
ballet etc).

- the group of the debate
inforeign language.

- the group of journal-
ists who publish the
school journal.
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Binjakézime Shkolla«ObereAar »
- Taunsstein Gjermani.
Liceu « Vittoria Kolonna »
- Arezzo Itali
Instituti A.M.Kamato —
Pieve San Stefano Itali
Shkolla « Valle de Kamargo »
- Santander Spanjé

In France

- the group of young ecologists.
- sports teams in volleyball, basketball, minifootball and
chess.
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he school «Obere Aar» -
Taunsstein, Germany
Lycee «Vittoria Kolonna» -
Arezzo, Italy

The Institute A.M.Kamato —
Pieve San Stefano, Italy

The school «Valle de
Kamargo» - Santander, Spain
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Orientim -
késhillimi pér
nxénésit

Advisory
orientation
to students

Bashképunimi
me
komunitetin

hérbimi i orientim -
késhillimit kryhet nga grupi
pérkatés i pérbéré nga dy sociologe.

he advisory orientation ser
viceis carried out by the re-
spective group of two sociologists.

- Bordi i shkollés. Institucion gé
pérfagéson interesat e komunitetit ku
vepron shkolla dhe funksionon s organ
vendimarrés pér drejtimin demokratik te
problemeve administrative, financiare
dhe té& menaxhimit té shkollés.

- Senati i shkollés. Strukturé e
pavarur organizative e nxénésve gé
siguron pjesémarrjen aktive té tyre né
proceset e ndryshme demokratike né
shkollé e né komunitet.

- Késhilli i prindérve té shkollés
dhekéshillat eprindérvetéklasave. Kéto
bashképunojné me drejtoriné e shkollés
dhe mésuesit pé mbarévatien e punés
mésimore dhe edukative né shkollé e
jashté saj. Ato ndihmojné gjithashtu né
krijimin e njé frymé demokratiké, toler-

28



ance e bashképunimi ndérmj et nxénésve, mésuesve dhe prindérve.

- Pérveg organeve té mésipérme, prindérit dhe nxénésit
marrin pjesé edhe né késhillat e klasave, késhillin e disiplinés
dhe heré pas here ftohen edhe né mbledhjet e késhillit t&é mésuesve

osetédretorisé.

Collaboration
with the
community

heschool board. Aninstitu-

tion that representstheinter-
ests of the school community and serves
as a legidlative body for the democratic
direction of the administrative, financial
and managerial problems of the school.

Theschool senat. Anindipendent
organizing structure of students that
secures the active participation in the
different democratic problems in the
school and community.

School parentscouncil and class
parents council. These collaborate with
the school directorate and teacher for the
progress of educational work in the
school and outside. They also help
create a democratic, tolerant and
collaborative spirit among students,
teachers and parents.

Besides the above bodies, parents
and students do take part in the class
councils, the council of discipline, and
time and again they are invited even in
the meetings of the council of teachers
or thedirectorate.

29

Informacione
té tjera

Other
information

do mugj organizohet takimi

I mésuesve me prindérit. Me
kérkesé té prindérve mund té organizohen
edhe takime té vecanta.

- Né fillim té vitit shkollor ¢do
NXénés pajiset me librezén e nxénésit, e
cila shérben pér té& mbajtur lidhje té
meésuesit kujdestar me prindérit. Né kété
librezé shénohen edhe kérkesat e
vecantapér lgje gé mund té kené prindérit
s dhe mungesat e nxénésve.

Every month there is a meet
ing of teachersand parents. At
therequests of parents even special meet-
ings can be organized.

At the beginning of the academic
year every student isgiven arecord book
to keep the teacher in charge of aclassin
touch with the parents. Absences and spe-
cia parental requests for permission are
written down.
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Konvikti

Pér t'u Krijuar mundésiné e
vazhdimit té shkollés
nxénésve gé vijnéngarrethet funksionon
konvikti. Godinaka 85 dhoma gjumi me
dy krevate, 4 salla kulture, shérbim
mjekésor me mjek dhe mjedise té tjera
shérbimi. Nxénésit studiojné pasdite né
konvikt dhe zhvillojné veprimtari té
ndryshme kulturore-argétuese.

The
Boarding
School

0 give the opportunity to stu

dents coming from other dis-
trictsto attend this school, thereisaso a
boarding school. The building has 85
rooms with two beds each, four cultural
halls, medical service with a doctor and
other service environments. Students
study therein the afternoons and develop
various entertaining and cultural
activities.
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